Unpublished Geniza Talmudic
Fragments in the Antonin Collection
in Leningrad

ABRAHAM 1. KATSH
Dropsie University

In my book Ginze Mishnal 1 presented one hundred and fifty-nine fragments from the.
Cairo Geniza, which is now in the Antonin Collection in the Leningrad Library in the
USSR.

The Antonin Geniza collection was acquired by the Russian Archimandrite, Antonin
Kapustin, who lived in Jerusalem from 1865 until his death in 1894. While in Palestine,
he was engaged chiefly in archaeology. When he learned about the Cairo discovery he set
out to secure a good share of it. Being among the first on the scene, he was able to acquire
a choice selection of the material. Except for a privileged few, the Antonin material has
been inaccessible to Western scholars.?

The Antonin collection?® occupies an eminent position not so much in quantity as in
quality, and could be compared in significance with the much larger Geniza collections in
England and America. Many items supply fragments hitherto missing in other collections.

Most of the tractates of the Mishna in Ginze Mishna are represented in the volume.
Some consist of several pages, others more. Seder Tobaroth and Pirke Aboth* are almost
complete.

These fragments show many significant variants as compared with the printed text,
Babylonian and Jerusalem Mishna texts, the Kaufmann Mischna Codex, W. H. Lowe’s

1 Abraham 1. Katsh, Ginze Mishna (Jerusalem, 1971).

2 About the uniqueness of the Antonin Collection, A. A. Harkavy, in 1899, wrote the following: “The
Hebrew and Arabic fragments of the Archimandrite Antonin collection are from the identical source as the
second collection of Firkowitch, namely, “the Geniza’ in Egypt, and they supplement each other greatly.
Together they do honour to the Royal Public Library,” A. A. Harkavy, Report of the Royal Public
Library for the Year 1889 (St. Petershurg, 1903), 75-87 [in Russian].

3 Similarly, Professor S. Asat writes: “Scholars other than the late A. A. Harkavy have not dealt with
this collection until recently. [Harkavy] published some extracts and described the nature of some of the
fragments included in it. The major difficulty involved in the use of the manuscripts in Leningrad is the
lack of a catalogue, and no one knows exactly what the contents of the collection are.” (Gaonic Responsa
from the Geniza [Jerusalem, 1928, Introduction). See, however, Abraham 1. Katsh, The Antonin Geniza in the
Saltykov-Shchedrin Library in Leningrad (New York, 1963).

4 Cf. Abraham I. Katsh, “Unpublished Geniza Fragments of Pirke Aboth in the Antonin Geniza Collection
in Leningrad,” JOR 61 (1970), 1-14.
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Mishna edition, Charles Taylor’s edition of Pirke Aboth, Dikduke Soferim, the Miinchen
edition, and others.

Studies of the fragments of the Mishna and Talmud show great variants from the printed
texts.” Some passages are omitted entirely and certain historic names, such as Alexander
the Great, which appear in the printed texts, are omitted in the Geniza fragments. There
are also significant variants pertaining to legal matters and ritual. It seems that the material
in the Geniza fragments were written in a very early period when they were studied by oral
transmission and not from written books.%

Many of the variants in the Talmud? are traceable to deletions caused by government
censors in Europe and in the East who removed names and other material from the text.
We must remember that the Talmud survived official burning no less than six times in a
single century, had been a constant object of attack, and was misquoted for many centur-
ies.

This article deals with twenty examples of unpublished Talmudic Geniza fragments as
compared with the printed Romm text, the Munchen edition, the Rif (Isaac b. Jacob
Alfasi, 1013-1103), the Rosh (Rabbi Jehiel b. Asher, 1250-1327), Dikduke Soferim, and
others.8 These fragments are from Erubin, Pesahim, Betzah, Rosh Hashanah, and Megillah.

EXAMPLE 1

Erubin 31a
Printed text: APIR S VR AR b

. . and thereby become a poor man when it would be fit for him.

G renders it as follows:
Wt Svan Yy nm 2

EXAMPLE 2

Erubin 31b
Printed text: HDOT DUYY . . . (NOSTD INTD RS INTDY RIMY RS ROWD
.. b3

5 For an elaborate comparison, see Abraham A. Katsh, Ginze Talmud, vol. 1 (Jerusalem, 1974).

6 S. Krauss, “Outdoor Teaching in Talmudic Times,” The Journal of Jewish Studies 1 (1942), 82-84.

7 Cf. Abraham I. Katsh, “Unpublished Geniza Talmudic Fragments of Tractate Shabbath in the Antonin
Collection in the USSR,” JOR 63 (1972), 39-47.

8 For abbreviations in this article I have used G (for Geniza), M (for the Munchen edition), DS (for Dikduke

Soferim), R (for Rosh), Ri (for Rif), Y (for Yalgqut), and T (for Tosaphot). The English translation is from
the Soncino edition.

9 A poor man need not separate tithe on demai (i.e., produce brought from an am-haarez); unless the
contrary is known it is treated as demai (lit. ‘dubious’). Cf. Pesabim 35b, which agrees with G.
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Is not this obvious? (the ruling was) required in that case only where they were re-
deemed but their redemption was not performed in the prescribed manner,10

G renders the text as follows:

N39 73 ADIN NN [N2SMD BN RHY YIRIY DA ROWD

Cf. Pesahim 35b and Shabbath 128a:

IR RS 173 RS Ny YTBIT 0SS xvwp 37y ,n% D'nbba
ROWD R”Y ,n2p Naw3 . . . 737 RO NA¥Y . . . (hI%hD
939 93 ADIN NO%Y . . . 1D9%T9 173 ROY YIDIT RDMY NS

EXAMPLE 3

Erubin 32b
Printed text: Y 1NY DINBD DY Ovnd. . L noymd 193 Ny ann
VY 1Y THBR IND PIBY DR N33 1IN

(If he deposited it on a tree at an altitude) below ten handbreadths his erub is effect-
ive, if he deposited it in a cistern, even if it is a hundred cubits deep, his erub is effective.

According to G:
IIPYD TIN5 311 13 PR DNEY 1RYN NSy 153 N
Y 1Y DNEY

EXAMPLE 4
Pesabim 28b
Printed text: DI 119 DD KPR NDW NI R PP R 350 Dy '

How does he know R, Jose the Galilean’s (deduction)? — 1 can either say, because
“this day” is stated in proximity thereto....

G renders it as follows:

9 B0 M NN RHWN MR M M w6 o L L .
o

10 ILe., according to their law.
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EXAMPLE 5

Pesabim 54a
Printed text: N3P 37Y3 BINNS R NI OR¥INI 1T NN

Our fire (was created at the termination) of the Sabbath; the fire of the Gehenna,
on the eve of the Sabbath.

G quotes only the first part and omits the second:

NIY RYINI 17T MR

EXAMPLE 6

Pesabim 54b
Printed text: BAWS IR 2739 D913 DO MR DIPK 533 DAY N
DO 05N WYY DIR AR

One may not do it (i. e., work on the 9th of Ab) and in all places scholars cease
from work on that day. R. Simeon b. Gamliel said: ‘“A man may always make
himself a scholar.”

The same rendering occurs in M, G merely uses the first part, ’én ‘G§tn “one
may not do it,” and omits the rest of the sentence.

EXAMPLE 7

Pesabim 84b

Printed text: naY DIPn Y3 PN T9R N SDBIY WO Ny 3% nnn
S 13 PR DYY DY DR 13 ¥ NN YR 13 ¢ oy
DAY DN 12 PR DA MRIN O8Y N7aR DN 13 1N 91IR
NSOR NYRA ROW OYY DO DD 13 @ NSYOR Nywa ovyn

If it had a period of fitness but became unfit by the time of eating, it is not subject
to the (prohibition of) breaking a bone. If it contains the standard of eatingl! it is

11 Either at the point where it is broken, as required by Rabina, or on the limb itself, as required by R./Ashi.
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subject to the (prohibition of) breaking a bone; if it does not contain the standard
of eating, it is not subject to the (prohibition of) breaking a bone. That which is in-
tended for the altarl2 is not subject to the (prohibition of) breaking a bone. (Only)

at the time of eating is it subject to the (prohibition of) brgaking of a bone; when

not at the time of eating!3 it is not subject to the (prohibition of) breaking a bone.

G renders the entire paragraph as follows:

Pesahim 111a
Printed text:

DIPD 13 1R WADN NP MRS DYV NYTaR Dwn 13 @Y SpEN
IDNRY DYV MY DD 13 B 9ORD MR DYYR Maw
13 @ A5MOR NYPa BYYT MNaR Dwn 13 PR 9IRS MRY
N DWn 13 PR OASGN NP3 XY DYyn MR own
13 PR DYV MR DWW 13 R 9N MW 12w DRYn

DY DAY DIWPH 13 PR A9OR I

EXAMPLE 8

T3 SR MMM W AINOY T3P RO R@HW WIMSY M3V KT
NON TR RS N3 15 Y5 M3 PRW ANNISY Ay RDW WNEY
NS D) DYDY RN 2037 SR DN DMD RS R 2397 R4

na e

.. . if the sun had not passed over it nor did he walk sixty steps over it; but if the sun
had passed over it and he walked sixty steps over it, it does not matter. Again, this was
said only if he was not riding an ass and was not wearing shoes; but if he was riding an
ass and was wearing shoes, it does not matter.

G renders it differently:

Betzah 12a
Printed text:

... 53R MIRDD DM RIMA 2137 RS MW AR MSY K3y
71315 1S DRy

EXAMPLE 9
RIPR DY WRN OPID 12a8Y BV 35m3 nwan T Swann

AN W3 S DL TP TN SN DM P9y v Swan
7YAN DM P12 2513 3 SN DD TP

12 ILe., the bone of the far tail.
13 lLe., before nightfall.
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He who boils the thigh sinew on a Festivall# in milk and eats it is flagellated on five
counts, for (unnecessarily) cooking the sinew on 2 Festival, for eating the sinew, for
boiling meat in milk,1 5 for eating meat with milk,16 and for kindling fire.17

G renders it as follows:

"W OPYS S APYS 153XY 3B B3 A5R3 eI T Swamn
7IY30 ‘wn NPy 3513 w3 ‘en pSy T

EXAMPLE 10

Rosh Hashanah 15a
Printed text: SPYHI 1B ML AP DD DWW N2 NSNR N "HR

Rabbah said: “A citron tree which has blossomed in the sixth year and ripened in
the seventhl8 is not liable to tithe.”

According to G the law is that it s liable:

TPYRI N3NN NNAYS NDIDIY NP N3 NNNR 127 R

The same rendering occurs in DS.

EXAMPLE 11

Rosh Hashanah 15a
Printed text: 1D 7D NYWYS DD DY NAY ... W N3 NN
SURR YD 3VAR 3T 70 PR NPIAT 1D TNDEY Wwynn
nyaws vpsn nwrapa S

A citron tree which blossoms in the sixth year . . . and in the seventh year, and ripens

14 Forbidden in Genesis 32:33.

15 Exodus 23:19.

16 Deuteronomy 14:21, forbidding to seethe a kid in its mother’s milk.
17 Exodus 12:16.

18 Lit. “‘the daughter of the sixth which enters into the seventh.”
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in the eighth, or is not liable either to tithe, or to clearance. since no fruit is liable to
clearance which has not both grown and had been plucked in the seventh year.

G renders the same but in a different language:

1D TNBD NS NP NWaR DAY ... MW N2 NNR
7RR MY MY 937 70 PRY M1IAN 0 OB wynn
TMWHI VP NYHA SN

EXAMPLE 12

Rosh Hashanab 18a
Printed text: « .+« . TTIN3 PDOYT 027 ADNP YOV N30 MIRY N0

Rabbah and Abaye were of the house of Eli. Rabbah who devoted himself to the Torah!. . ..

But G has: PPNYT K31 DR NP 5P MID WNIN MINY RINT WA
cees DUND
DS, and M agree with G: v+« o TMIN2 PANYT R3NP DY 0020 RIN VIR

But see also Ritbah and Rabbenu Hannanel:

M 1712 IRS X27 KT K37 120D 8

EXAMPLE 13

Rosh Hashanab 23b
Printed text: 1PN ORWMA 139 1PN

Rabban Gamliel the Elder introduced a rule.

G renders:it in the name of Rabban Johannan b. Zakkai:

WOY 13 130 139 1PRn
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EXAMPLE 14

Rosh Hashanab 28b
Printed text: RIR 93 HY 21

R. Shaman b. Abba (raised the following objection. . . .)

G and DS give it in the name R. Shimi b. Abaye: MR 73 MW 29
The same rendering occurs in DS. However, in M it is: WR "2 MW 19
EXAMPLE 15

Rosh Hashanab 32b
Printed text: SRINY MR NN 29 BR

Said R. Huna, said R. Samuel . . . .

According to G: SRIBY MR NINBN 37 1R

DS, R, and Rashba agree with G.

EXAMPLE 16

Megillab 14a
Printed text: 39 MR (BT 37 MR

R. Nahman said, Raba said.

The same rendering occurs in DS. Butin Y and M it is:
1BR2 37 'BR DIy 21 'pr

In G the rendering is: 37 'mR DY 37 'BR 75 NN
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EXAMPLE 17

Megillah 14a
Printed text: PR D /N L RN 93T I e DISwaAR |3 [Wynw 137 R
25 NOR BAS N ORD MNT IMRIY ORI AR TAR 2D ROR 10
RWDYIY 1A NN

R. Simeon b. Abishalom said: (to avoid) privacy.l? (Another explanation is: Just as

a palm tree has only one heart, so Israel in that generation had only one heart devoted
to their Father in heaven.)

G attributes the rendering to R. Isaac in the name of R. Ammi.

QIPMIY AN NOYID 12N 1T N T MR 37 '27 PRyt 1 'pR
17PN MIT ININRIY

EXAMPLE 18

Megillab 16b 1D 5 190D TNOD NI Ton
Printed text:

An angel came and slapped him on his mouth,

G renders it as follows: D 5Y NN RO NIW 100

EXAMPLE 19

Megillab 16b
Printed text: 130 7R MY 2w DR MR BDN DY onn DS XAy
1DD2 VI3 1 DI MR 12 1R

But when she came before the king, he said along with the letter. “He said.” It should
be “‘she said” R. Johanan said: She said, ‘“Let there be said by word of mouth what is
written in the letter,”20

19 And the possibility of scandal, a palm tree not being leafy.
20 Rashi omits the words “she said” and explains that R. Johanan is here laying down the rule that the
Megillah (i.e., letter), should be read aloud. How he derives this lesson from the text is not clear.
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G renders this sentence as follows:

9BD3 3N23Y 9NN BYNDN MY NR 0P INDR MR

EXAMPLE 20

Megillab 16b
Printed text: 1T70 BY¥DD IND WIBY TN PAR 935 RN 1R 9

Of the majority of his brethern but not of all his brethern; this informs us that some
members of the Sanbedrin separated from him.

G renders it as follows:
NI apn TPTEY Mon RO 37 N0 VAR 53 RS AR O
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